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2 iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ
1{ÉÉè±ÉÖºÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ <SUôÉ ºÉä

ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ |ÉäÊ®úiÉ ½èþ +Éè®ú ÊVÉºÉä ªÉÒ¶ÉÖ
¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå VÉÒ´ÉxÉ {ÉÉxÉä EòÒ |ÉÊiÉYÉÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB ¦ÉäVÉÉ MÉªÉÉ ½èþ:

2Ê|ÉªÉ {ÉÖjÉ iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ Eäò xÉÉ¨É*
{É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ

EòÒ +Éä®ú ºÉä iÉÖZÉä Eò¯ûhÉÉ, +xÉÖOÉ½þ +Éè®ú ¶ÉÉÆÊiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä*

vÉxªÉ´ÉÉnù iÉlÉÉ |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ
3®úÉiÉ ÊnùxÉ +{ÉxÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ+Éå ¨Éå ÊxÉ®úxiÉ®ú iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ

ªÉÉnù Eò®úiÉä ½ÖþB, ¨Éé =ºÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ vÉxªÉ´ÉÉnù Eò®úiÉÉ
½ÚÄþ, +Éè®ú =ºÉEòÒ ºÉä´ÉÉ +{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇVÉÉå EòÒ ®úÒÊiÉ Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú ¶ÉÖrù ¨ÉxÉ ºÉä Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ* 4¨Éä®äú Ê±ÉB iÉÖ̈ ÉxÉä VÉÉä
+ÉÄºÉÚ ¤É½þÉªÉä ½éþ, =xÉEòÒ ªÉÉnù Eò®úEäò ¨Éé iÉÖ̈ ÉºÉä Ê¨É±ÉxÉä
EòÉä +ÉiÉÖ®ú ½ÚÄþ, iÉÉÊEò +ÉxÉxnù ºÉä ¦É®ú = Ú̀Äö* 5¨ÉÖZÉä iÉä®úÉ
´É½þ ºÉSSÉÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ ¦ÉÒ ªÉÉnù ½èþ VÉÉä {É½þ±Éä iÉä®úÒ xÉÉxÉÒ
±ÉÉä<ÇºÉ +Éè®ú iÉä®úÒ ¨ÉÉÄ ªÉÚxÉÒEäò ¨Éå lÉÉ* ¨ÉÖZÉä ¦É®úÉäºÉÉ ½èþ
ÊEò ´É½þÒ Ê´É¶´ÉÉºÉ iÉÖZÉ¨Éå ¦ÉÒ ½èþ* 6<ºÉÊ±ÉB ¨Éé iÉÖZÉä
ªÉÉnù Ênù±ÉÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ ÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ´É®únùÉxÉ EòÒ =ºÉ
V´ÉÉ±ÉÉ EòÉä VÉ±ÉÉªÉä ®úJÉ VÉÉä iÉÖZÉä iÉ¤É |ÉÉ{iÉ ½Öþ<Ç lÉÒ
VÉ¤É iÉÖZÉ {É®ú ¨ÉéxÉä +{ÉxÉÉ ½þÉlÉ ®úJÉÉ lÉÉ* 7CªÉÉåÊEò
{É®ú¨Éä¶´É®ú xÉä ½þ¨Éå VÉÉä +Éi¨ÉÉ nùÒ ½èþ, ´É½þ ½þ¨Éå EòÉªÉ®ú
xÉ½þÓ ¤ÉxÉÉiÉÒ ¤ÉÎ±Eò ½þ¨Éå |Éä̈ É, ºÉÆªÉ¨É +Éè®ú ¶ÉÊHò ºÉä
¦É®ú näùiÉÒ ½èþ*

8<ºÉÊ±ÉB iÉÚ ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÉ ¨Éä®úÒ VÉÉä =ºÉEäò Ê±ÉB
¤ÉÆnùÒ ¤ÉxÉÉ ½Öþ+É ½èþ, ºÉÉIÉÒ näùxÉä ºÉä ±ÉVÉÉ ¨ÉiÉ* ¤ÉÎ±Eò
iÉÖZÉä {É®ú¨Éä¶´É® xÉä VÉÉä ¶ÉÊHò nùÒ ½èþ, =ºÉºÉä ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú
Eäò Ê±ÉB ªÉÉiÉxÉÉBÄ ZÉä±ÉxÉä ¨Éå ¨Éä®úÉ ºÉÉlÉ näù*

9=ºÉÒ xÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ ®úIÉÉ EòÒ ½èþ +Éè®ú {ÉÊ´ÉjÉ VÉÒ´ÉxÉ Eäò
Ê±ÉB ½þ¨Éå ¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ ½èþ - ½þ¨ÉÉ®äú +{ÉxÉä ÊEòªÉä Eò¨ÉÉæ Eäò
+ÉvÉÉ®ú {É®ú xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò =ºÉEäò +{ÉxÉä =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ
+Éè®ú +xÉÖOÉ½þ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú uùÉ®úÉ ªÉÒ¶ÉÖ
¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå ½þ¨Éå {É½þ±Éä ½þÒ +xÉÉÊnù EòÉ±É ºÉä ºÉÉé{É ÊnùªÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ* 10ÊEòxiÉÖ +¤É ½þ¨ÉÉ®äú =rùÉ®úEòiÉÉÇ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ
Eäò |ÉEò]õ ½þÉäxÉä Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉªÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* =ºÉxÉä ¨ÉÞiªÉÖ EòÉ +ÆiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ iÉlÉÉ
VÉÒ´ÉxÉ +Éè®ú +¨É®úiÉÉ EòÉä ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú Eäò uùÉ®úÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
ÊEòªÉÉ ½èþ*

11<ºÉÒ ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú EòÉä ¡èò±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ¨ÉÖZÉä BEò
|ÉSÉÉ®úEò, |ÉäÊ®úiÉ +Éè®ú Ê¶ÉIÉEò Eäò °ü{É ¨Éå ÊxÉªÉÖHò

2 Timothy

1 Greetings from Paul, an apostle of Christ
Jesus. I am an apostle because God wanted

me to be. God sent me to tell people about the
promise of life that is in Christ Jesus.

2 To Timothy, a dear son to me.
Grace, mercy, and peace to you from God the

Father and from Christ Jesus our Lord.

Thanksgiving and Encouragement
3 I always remember you in my prayers day

and night. And in these prayers I thank God for
you. He is the God my ancestors served, and I
have always served him with a clear conscience.
4 I remember that you cried for me. I want very
much to see you so that I can be filled with joy. 5 I
remember your true faith. That kind of faith first
belonged to your grandmother Lois and to your
mother Eunice. I know you now have that same
faith. 6 That is why I want you to remember the
gift God gave you. God gave you that gift when I
laid my hands on you. Now I want you to use that
gift and let it grow more and more, like a small
flame grows into a fire. 7 The Spirit God gave us
does not make us afraid. His Spirit is a source of
power and love and self-control.

8 So don’t be ashamed to tell people about our
Lord Jesus. And don’t be ashamed of me—I am in
prison for the Lord. But suffer with me for the
Good News. God gives us the strength to do that.

9 God saved us and chose us to be his holy
people, but not because of anything we ourselves
did. God saved us and made us his people because
that was what he wanted and because of his grace.
That grace was given to us through Christ Jesus
before time began. 10 And now it has been shown
to us in the coming of our Savior Christ Jesus. He
destroyed death and showed us the way to have
life. Yes, through the Good News Jesus showed
us the way to have life that cannot be destroyed.

11 I was chosen to tell people that message as
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an apostle and teacher. 12 And I suffer now
because of that work. But I am not ashamed. I
know the one I have believed, and I am sure that
he is able to protect what he has trusted me with
until that Day.*

13 What you heard me teach is an example of
what you should teach. Follow that model of right
teaching with the faith and love we have in
Christ Jesus. 14 This teaching is a treasure that
you have been trusted with. Protect it with the
help of the Holy Spirit, who lives inside us.

15 You know that everyone in Asia has left
me. Even Phygelus and Hermogenes have left
me. 16 I pray that the Lord will show mercy to
the family of Onesiphorus. Many times
Onesiphorus encouraged me. He was not ashamed
that I was in prison. 17 No, he was not ashamed.
When he came to Rome, he looked and looked
for me until he found me. 18 I pray that the Lord
Jesus will make sure Onesiphorus receives mercy
from the Lord God on that Day. You know how
many ways this brother helped me in Ephesus.

A Loyal Soldier of Christ Jesus

2 Timothy, you are a son to me. Be strong in
the grace that we have because we belong to

Christ Jesus. 2 What you have heard me teach
publicly you should teach to others. Share these
teachings with people you can trust. Then they
will be able to teach others these same things.
3 As a good soldier of Christ Jesus, accept your
share of the troubles we have. 4 A soldier wants
to please his commanding officer, so he does not
spend any time on activities that are not a part of
his duty. 5 Athletes in a race must obey all the
rules to win. 6 The farmer who works hard
deserves the first part of the harvest. 7 Think
about what I am saying. The Lord will help you
understand it all.

ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 12+Éè®ú ªÉ½þÒ EòÉ®úhÉ ½èþ ÊVÉºÉºÉä ¨Éé <xÉ
¤ÉÉiÉÉå EòÉ nÖù&JÉ =`öÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ* +Éè®ú Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ±ÉÎVVÉiÉ
xÉ½þÓ ½ÚÄþ CªÉÉåÊEò ÊVÉºÉ {É®ú ¨ÉéxÉä Ê´É¶´ÉÉºÉ ÊEòªÉÉ ½èþ, ¨Éé
=ºÉä VÉÉxÉiÉÉ ½ÚÄþ +Éè®ú ¨Éé ªÉ½þ ¨ÉÉxÉiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò =ºÉxÉä ¨ÉÖZÉä
VÉÉä ºÉÉé{ÉÉ ½èþ, ´É½þ =ºÉEòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¨ÉlÉÇ ½èþ VÉ¤É
iÉEò ´É½þ ÊnùxÉ* ú+ÉªÉä*

13=ºÉ =kÉ¨É Ê¶ÉIÉÉ EòÉä ÊVÉºÉä iÉÚxÉä ¨ÉÖZÉºÉä ªÉÒ¶ÉÖ
¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä Ê´É¶´ÉÉºÉ +Éè®ú |Éä¨É Eäò
ºÉÉlÉ ºÉÖxÉÉ ½èþ iÉÚ VÉÉä ÊºÉJÉÉiÉÉ ½èþ =ºÉEòÉ +Énù¶ÉÇ ´É½þÒ
=kÉ¨É Ê¶ÉIÉÉ ½èþ* 14½þ¨ÉÉ®äú ¦ÉÒiÉ®ú ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ
{ÉÊ´ÉjÉ +Éi¨ÉÉ Eäò uùÉ®úÉ iÉÚ =ºÉ ¤É½Öþ¨ÉÚ±ªÉ vÉ®úÉä½þ®ú EòÒ
®úJÉ´ÉÉ±ÉÒ Eò®ú ÊVÉºÉä iÉÖZÉä ºÉÉé{ÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

15VÉèºÉÉ ÊEò iÉÚ VÉÉxÉiÉÉ ½èþ ÊEò ´Éä ºÉ¦ÉÒ VÉÉä BÊ¶ÉªÉÉ ¨Éå
®ú½þiÉä ½éþ, ¨ÉÖZÉä UôÉäc÷ MÉªÉä ½éþ* ¡ÖòÊMÉ±ÉÖºÉ +Éè®ú Ê½þ®ú¨ÉÖÊMÉxÉäºÉ
=x½þÓ ¨Éå ºÉä ½éþ* 16=xÉäÊºÉÊ¡ò¯ûºÉ Eäò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú {É®ú |É¦ÉÖ
+xÉÖOÉ½þ Eò®äú* CªÉÉåÊEò =ºÉxÉä +xÉäEò +´ÉºÉ®úÉå {É®ú ¨ÉÖZÉä
ºÉÖJÉ {É½ÖÄþSÉÉªÉÉ ½èþ* iÉlÉÉ ́ É½þ ̈ Éä®äú VÉä±É ̈ Éå ®ú½þxÉä ºÉä ±ÉÎVVÉiÉ
xÉ½þÓ ½Öþ+É ½èþ* 17¤ÉÎ±Eò ́ É½þ iÉÉä VÉ¤É ®úÉä̈ É +ÉªÉÉ lÉÉ, VÉ¤É
iÉEò ¨ÉÖZÉºÉä Ê¨É±É xÉ½þÓ Ê±ÉªÉÉ, ªÉixÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ¨ÉÖZÉä fÚÄøføiÉÉ
®ú½þÉ* 18|É¦ÉÖ Eò®äú =ºÉä, =ºÉ ÊnùxÉ |É¦ÉÖ EòÒ +Éä®ú ºÉä nùªÉÉ
|ÉÉ{iÉ ½þÉä, =ºÉxÉä <Ê¡òºÉÖºÉ ¨Éå ¨Éä®úÒ iÉ®ú½þ-iÉ®ú½þ ºÉä VÉÉä
ºÉä́ ÉÉBÄ EòÒ ½èþ iÉÚ =x½åþ ¤É½ÖþiÉ +SUôÒ iÉ®ú½þ VÉÉxÉiÉÉ ½èþ*

¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ EòÉ ºÉSSÉÉ ÊºÉ{ÉÉ½þÒ

2VÉ½þÉÄ iÉEò iÉÖ¨½þÉ®úÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ, ¨Éä®äú {ÉÖjÉ, ªÉÒ¶ÉÖ
¨ÉºÉÒ½þ ̈ Éå |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä ́ ÉÉ±Éä +xÉÖOÉ½þ ºÉä ºÉÖoùgø ½þÉä VÉÉ*

2¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÒ ºÉÉIÉÒ ¨Éå ¨ÉÖZÉºÉä iÉÚxÉä VÉÉä EÖòUô ºÉÖxÉÉ
½èþ, =ºÉä =xÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉä ºÉÉé{É näù
VÉÉä nÚùºÉ®úÉå EòÉä ¦ÉÒ Ê¶ÉIÉÉ näùxÉä ¨Éå ºÉ¨ÉlÉÇ ½þÉå* 3ªÉÉiÉxÉÉBÄ
ZÉä±ÉxÉä ¨Éå ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ Eäò BEò =kÉ¨É ºÉèÊxÉEò Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ
¨Éä®äú ºÉÉlÉ +É Ê¨É±É* 4BäºÉÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ, VÉÉä ºÉèÊxÉEò Eäò
ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ, +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä ºÉÉvÉÉ®úhÉ VÉÒ´ÉxÉ
Eäò VÉÆVÉÉ±É ¨Éå xÉ½þÓ ¡ÄòºÉÉiÉÉ CªÉÉåÊEò ´É½þ +{ÉxÉä ¶ÉÉºÉEò
+ÊvÉEòÉ®úÒ EòÉä |ÉºÉzÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉixÉ¶ÉÒ±É ®ú½þiÉÉ ½èþ*
5+Éè®ú BäºÉä ½þÒ ªÉÊnù EòÉä<Ç ÊEòºÉÒ nùÉèc÷ |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ ̈ Éå ¦ÉÉMÉ
±ÉäiÉÉ ½èþ, iÉÉä =ºÉä Ê´ÉVÉªÉ EòÉ ̈ ÉÖEÖò]õ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉEò xÉ½þÓ
Ê¨É±ÉiÉÉ, VÉ¤É iÉEò ÊEò ́ É½þ ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB
|ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ xÉ½þÓ ±ÉäiÉÉ* 6{ÉÊ®ú¸É¨ÉÒ EòÉ¨ÉMÉÉ®ú
ÊEòºÉÉxÉ ½þÒ ={ÉVÉ EòÉ ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±ÉÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉxÉä EòÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒ ½èþ* 7¨Éé VÉÉä ¤ÉiÉÉiÉÉ ½ÚÄþ, =ºÉ {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®ú*
|É¦ÉÖ iÉÖZÉä ºÉ¤É EÖòUô ºÉ¨ÉZÉxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®äúMÉÉ*

Day The day Christ will come to judge everyone and
take his people to live with him.

´É½þ ÊnùxÉ  +lÉÉÇiÉÂ ´É½þ ÊnùxÉ VÉ¤É ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ xªÉÉªÉ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ +ÉBMÉÉ +Éè®ú =x½åþ +{ÉxÉä
ºÉÉlÉ ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB ±Éä VÉÉBMÉÉ*
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8 Remember Jesus Christ. He is from the family
of David. After Jesus died, he was raised from
death. This is the Good News that I tell people.
9 And because I tell that message, I am suffering.
I am even bound with chains like someone who
has really done wrong. But God’s message is not
bound. 10 So I patiently accept all these troubles.
I do this to help the people God has chosen so
that they can have the salvation that is in Christ
Jesus. With this salvation comes glory that never
ends.

11 Here is a true statement:
If we died with him,

we will also live with him.
12 If we remain faithful even in suffering,

we will also rule with him.
If we refuse to say we know him,

he will refuse to say he knows us.
13  If we are not faithful, he will still be faithful,

because he cannot be false to himself.

A Worker Who Pleases God
14 Keep on telling everyone these truths. And

warn them before God not to argue about words.
Such arguments don’t help anyone, and they ruin
those who listen to them. 15 Do your best to be
the kind of person God will accept, and give
yourself to him. Be a worker who has no reason
to be ashamed of his work, one who applies the
true teaching in the right way.

16 Stay away from people who talk about useless
things that are not from God. That kind of talk
will lead a person more and more against God.
17 Their evil teaching will spread like a sickness
inside the body. Hymenaeus and Philetus are men
like that. 18 They have left the true teaching.
They say that the day when people will be raised
from death has already come and gone. And they
are destroying the faith of some people.

19 But God’s strong foundation never moves,
and these words are written on it: “The Lord
knows those who belong to him.”* Also, these

8ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ º¨É®úhÉ Eò®úiÉä ®ú½þÉä VÉÉä ¨É®äú ½Öþ+Éå
¨Éå ºÉä {ÉÖ®úVÉÔÊ´ÉiÉ ½þÉä =`öÉ ½èþ +Éè®ú VÉÉä nùÉ>ðnù EòÉ
´ÉÆ¶ÉVÉ ½èþ* ªÉ½þÒ =ºÉ ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú EòÉ ºÉÉ®ú ½èþ ÊVÉºÉEòÉ
¨Éé ={Énäù¶É näùiÉÉ ½ÚÄþ 9<ºÉÒ Eäò Ê±ÉB ¨Éé ªÉÉiÉxÉÉBÄ ZÉä±ÉiÉÉ
½ÚÄþ* ªÉ½þÉÄ iÉEò ÊEò BEò +{É®úÉvÉÒ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉÖZÉä
VÉÆVÉÒ®úÉå ºÉä VÉEòc÷ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ÊEòxiÉÖ {É®ú¨Éä¶´É® EòÉ
´ÉSÉxÉ iÉÉä ¤ÉÆvÉxÉ ®úÊ½þiÉ ½èþ* 10<ºÉÒ EòÉ®úhÉ {É®ú¨Éä¶´É®
Eäò SÉÖxÉä ½ÖþB ±ÉÉäMÉÉå Eäò Ê±ÉªÉä ¨Éé ½þ®ú nÖù&JÉ =`öÉiÉÉ ®ú½þiÉÉ
½ÚÄþ iÉÉÊEò ´Éä ¦ÉÒ ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ ¨Éå |ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä
=rùÉ®ú EòÉä +xÉxiÉ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ Eäò ºÉÉlÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEåò*

11ªÉ½þ ´ÉSÉxÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò ªÉÉäMªÉ ½èþ ÊEò:
ªÉÊnù ½þ¨É =ºÉEäò ºÉÉlÉ ¨É®äú ½èþ,

iÉÉä =ºÉÒ Eäò ºÉÉlÉ VÉÒªÉåMÉä,
12 ªÉÊnù nÖù&JÉ =`öÉªÉä ½éþ iÉÉä =ºÉEäò ºÉÉlÉ

¶ÉÉºÉxÉ ¦ÉÒ Eò®åúMÉä*
ªÉÊnù ½þ¨É =ºÉEòÉä UôÉäcå÷MÉä,

iÉÉä ´É½þ ¦ÉÒ ½þ¨ÉEòÉä UôÉäc÷ näùMÉÉ,
13 ½þ¨É SÉÉ½äþ Ê´É¶´ÉÉºÉ½þÒxÉ ½þÉä {É®ú

´É½þ ºÉnùÉ ºÉ´ÉÇnùÉ Ê´É¶´ÉºÉxÉÒªÉ ®ú½äþMÉÉ
CªÉÉåÊEò ´É½þ +{ÉxÉÉ <xEòÉ®ú xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉÉ*úú

º´ÉÒEÞòiÉ EòÉªÉÇEòiÉÉÇ
14±ÉÉäMÉÉå EòÉä <xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉ vªÉÉxÉ Ênù±ÉÉiÉä ®ú½þÉä

+Éè®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä ºÉÉIÉÒ Eò®úEäò =x½åþ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ Eò®úiÉä
®ú½þÉä ÊEò ´Éä ¶É¤nùÉå EòÉä ±ÉäEò®ú ±Éc÷É<Ç ZÉMÉc÷É xÉ Eò®åú*
BäºÉä ±Éc÷É<Ç ZÉMÉc÷Éå ºÉä EòÉä<Ç ±ÉÉ¦É xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ, ¤ÉÎ±Eò
<x½åþ VÉÉä ºÉÖxÉiÉä ½éþ, ´Éä ¦ÉÒ xÉ¹]õ ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ* 15+{ÉxÉä
+É{É EòÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú uùÉ®úÉ OÉ½þhÉ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ¤ÉxÉÉEò®ú
BEò BäºÉä ºÉä́ ÉEò Eäò °ü{É ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä EòÉ ªÉixÉ
Eò®úiÉä ®ú½þÉä ÊVÉºÉºÉä ÊEòºÉÒ ¤ÉÉiÉ Eäò Ê±ÉB ±ÉÎVVÉiÉ
½þÉäxÉä EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ ½þÉä* +Éè®ú VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò
ºÉiªÉ ´ÉSÉxÉ EòÉ ºÉ½þÒ fÆøMÉ ºÉä ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

16+Éè®ú ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò ´ÉÉnù Ê´É´ÉÉnùÉå iÉlÉÉ ´ªÉlÉÇ EòÒ ¤ÉÉiÉÉå
ºÉä ¤ÉSÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþþ* CªÉÉåÊEò ªÉä ¤ÉÉiÉå ±ÉÉäMÉÉå EòÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú
ºÉä nÚù®ú ±Éä VÉÉiÉÒ ½éþ* 17BäºÉä ±ÉÉäMÉÉå  EòÒ Ê¶ÉIÉÉBÄ  xÉÉºÉÚ®ú
EòÒ iÉ®ú½þ ¡èò±ÉåMÉÒ* ½ÖþÊ¨ÉxÉªÉÖºÉ +Éè®ú Ê¡ò±ÉäiÉÖºÉ BäºÉä ½þÒ ½èþ*
18VÉÉä ºÉSSÉÉ<Ç  Eäò  Ê¤ÉxnÖù ºÉä ¦É]õEò MÉªÉä ½éþ* =xÉEòÉ
Eò½þxÉÉ ½èþ  ÊEò {ÉÖxÉ¯ûilÉÉxÉ iÉÉä +¤É iÉEò ½þÉä ¦ÉÒ SÉÖEòÉ ½èþ*
ªÉä EÖòUô ±ÉÉäMÉÉå Eäò Ê´É¶´ÉÉºÉ EòÉä xÉ¹]õ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*

19EÖòUô ¦ÉÒ ½þÉä {É®ú¨Éä¶´É® xÉä ÊVÉºÉ ºÉÖoùgø xÉÓ´É EòÉä
b÷É±ÉÉ ½èþ, ´É½þ oùgøiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ JÉc÷Ò ½èþ* =ºÉ {É®ú
+ÆÊEòiÉ ½èþ, ""|É¦ÉÖ +{ÉxÉä ¦ÉHòÉå EòÉä VÉÉxÉiÉÉ ½èþ*''*

2:19 Quote from Num. 16:5. 2:19 näùJÉå ÊMÉxÉiÉÒ 16:5
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words are written there: “Everyone who says
they believe in the Lord must stop doing wrong.”

20 In a large house there are things made of
gold and silver. But there are also things made of
wood and clay. Some of these are used for special
purposes, others for ordinary jobs. 21 The Lord
wants to use you for special purposes, so make
yourself clean from all evil. Then you will be
holy, and the Master can use you. You will be
ready for any good work.

22 Stay away from the evil things a young
person like you typically wants to do. Do your
best to live right and to have faith, love, and
peace, together with others who trust in the
Lord with pure hearts. 23 Stay away from foolish
and stupid arguments. You know that these
arguments grow into bigger arguments. 24 As a
servant of the Lord, you must not argue. You
must be kind to everyone. You must be a good
teacher, and you must be patient. 25 You must
gently teach those who don’t agree with you.
Maybe God will let them change their hearts so
that they can accept the truth. 26 The devil has
trapped them and now makes them do what he
wants. But maybe they can wake up to see what
is happening and free themselves from the devil’s
trap.

Many People Will Stop Loving God

3 Remember this: There are some terrible times
coming in the last days. 2 People will love

only themselves and money. They will be proud
and boast about themselves. They will abuse others
with insults. They will not obey their parents. They
will be ungrateful and against all that is pleasing to
God. 3 They will have no love for others and will
refuse to forgive anyone. They will talk about others
to hurt them and will have no self-control. They
will be cruel and hate what is good. 4 People will
turn against their friends. They will do foolish things
without thinking and will be so proud of themselves.
Instead of loving God, they will love pleasure. 5 They
will go on pretending to be devoted to God, but
they will refuse to let that “devotion” change the
way they live. Stay away from these people!

+Éè®ú ""´É½þ ½þ®ú BEò, VÉÉä Eò½þiÉÉ ½èþ ÊEò ´É½þ |É¦ÉÖ EòÉ
½èþ, =ºÉä ¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉå ºÉä ¤ÉSÉä ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB*''

20BEò ¤Écä÷ PÉ®ú ¨Éå ¤ÉºÉ ºÉÉäxÉä-SÉÉÄnùÒ Eäò ½þÒ {ÉÉjÉ iÉÉä
xÉ½þÓ ½þÉäiÉä ½éþ, =ºÉ¨Éå ±ÉEòc÷Ò +Éè®ú Ê¨É]Âõ]õÒ Eäò ¤É®úiÉxÉ
¦ÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ* EÖòUô Ê´É¶Éä¹É ={ÉªÉÉäMÉ Eäò Ê±ÉB ½þÉäiÉä ½éþ
+Éè®ú EÖòUô ºÉÉvÉÉ®úhÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eäò Ê±ÉB* 21<ºÉÊ±ÉB
ªÉÊnù ´ªÉÊHò +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä ¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉå ºÉä ¶ÉÖrù Eò®ú
±ÉäiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ Ê´É¶Éä¹É ={ÉªÉÉäMÉ EòÉ ¤ÉxÉäMÉÉ +Éè®ú Ê¡ò®ú
{ÉÊ´ÉjÉ ¤ÉxÉ Eò®ú +{ÉxÉä º´ÉÉ¨ÉÒ Eäò Ê±ÉB ={ÉªÉÉäMÉÒ ÊºÉrù
½þÉäMÉÉ* +Éè®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ =kÉ¨É EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB iÉi{É®ú
®ú½äþMÉÉ*

22VÉ´ÉÉxÉÒ EòÒ ¤ÉÖ®úÒ <SUôÉ+Éå  ºÉä nÚù®ú ®ú½þÉä vÉÉÌ¨ÉEò
VÉÒ´ÉxÉ, Ê´É¶´ÉÉºÉ, |Éä̈ É +Éè®ú ¶ÉÉÆÊiÉ Eäò Ê±ÉªÉä =xÉ ºÉ¤É Eäò
ºÉÉlÉ VÉÉä ¶ÉÖrù ̈ ÉxÉ ºÉä |É¦ÉÖ EòÉ xÉÉ¨É {ÉÖEòÉ®úiÉä ½éþ, |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É
®ú½þÉä* 23¨ÉÚJÉÇiÉÉ{ÉÚhÉÇ, ¤ÉäEòÉ®ú Eäò iÉEÇò Ê´ÉiÉEòÉç ºÉä ºÉnùÉ
¤ÉSÉä ®ú½þÉä* CªÉÉåÊEò  iÉÖ̈ É VÉÉxÉiÉä  ½þÒ  ½þÉä  ÊEò <xÉºÉä
±Éc÷É<Ç-ZÉMÉcä÷ {ÉènùÉ ½þÉäiÉä ½éþ* 24+Éè®ú |É¦ÉÖ Eäò ºÉä́ ÉEò EòÉä iÉÉä
ZÉMÉc÷xÉÉ ½þÒ xÉ½þÓ SÉÉÊ½þB* =ºÉä iÉÉä ºÉ¤É {É®ú nùªÉÉ Eò®úxÉÒ
SÉÉÊ½þB* =ºÉä Ê¶ÉIÉÉ näùxÉä ¨Éå ªÉÉäMªÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* =ºÉä
ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±É ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* 25=ºÉä +{ÉxÉä Ê´É®úÉäÊvÉªÉÉå EòÉä
¦ÉÒ <ºÉ +É¶ÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú =x½åþ ¦ÉÒ ¨ÉxÉ
Ê¡ò®úÉ´É  Eò®úxÉä  EòÒ  ¶ÉÊHò näùMÉÉ, Ê´ÉxÉ©ÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ
ºÉ¨ÉZÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* iÉÉÊEò =x½åþ ¦ÉÒ ºÉiªÉ EòÉ YÉÉxÉ ½þÉä
VÉÉªÉä 26+Éè®ú ́ Éä  ºÉSÉäiÉ  ½þÉäEò®ú ¶ÉèiÉÉxÉ Eäò  =ºÉ  ¡òxnäù  ºÉä
¤ÉSÉ  ÊxÉEò±Éå  ÊVÉºÉ¨Éå ¶ÉèiÉÉxÉ xÉä =x½åþ VÉEòc÷ ®úJÉÉ ½èþ
iÉÉÊEò  ´Éä  {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ  <SUôÉ EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®ú
ºÉEåò*

+ÆÊiÉ¨É ÊnùxÉÉå ¨Éå

3ªÉÉnù ®úJÉÉä +ÆÊiÉ¨É ÊnùxÉÉå ¨Éå ½þ¨É {É®ú ¤É½ÖþiÉ
¤ÉÖ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ +ÉªÉäMÉÉ* 2±ÉÉäMÉ º´ÉÉlÉÔ, ±ÉÉ±ÉSÉÒ,

+Ê¦É¨ÉÉxÉÒ, =qùhb÷, {É®ú¨Éä¶´É® Eäò ÊxÉxnùEò, ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ
EòÒ +´É½äþ±ÉxÉÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä, ÊxÉnÇùªÉ, +{ÉÊ´ÉjÉ 3|Éä¨É
®úÊ½þiÉ, IÉ¨ÉÉ-½þÒxÉ, ÊxÉxnùEò, +ºÉÆªÉ¨ÉÒ, ¤É¤ÉÇ®ú, VÉÉä
EÖòUô +SUôÉ ½èþ =ºÉEäò Ê´É®úÉävÉÒ, 4Ê´É¶´ÉÉºÉPÉÉiÉÒú,
+Ê´É´ÉäEòÒ, +½ÆþEòÉ®úÒ +Éè®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú-|Éä¨ÉÒ ½þÉäxÉä
EòÒ +{ÉäIÉÉ ºÉÖJÉ´ÉÉnùÒ ½þÉä VÉÉªÉåMÉä* 5´Éä vÉ¨ÉÇ Eäò
ÊnùJÉÉ´É]õÒ °ü{É EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ iÉÉ ä Eò® å úMÉ ä ÊEòxiÉ Ö
=ºÉEòÒ ¦ÉÒiÉ®úÒ ¶ÉÊHò EòÉä xÉEòÉ®ú nåùMÉä* =xÉºÉä ºÉnùÉ nÚù®ú
®ú½þÉä*
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6 Some of them go into homes and get control
over weak women, whose lives are full of sin—
women who are led into sin by all the things
they want. 7 These women always want to learn
something new, but they are never able to fully
understand the truth. 8 Just as Jannes and Jambres
fought against Moses, these people fight against
the truth. Their thinking has been confused.
The faith  they  have and teach is worthless.
9 But they will not succeed in what they are
trying to do. Everyone will see how foolish they
are. That  is  what  happened to Jannes and
Jambres.

Last Instructions
10 But you know all about me. You know what

I teach and the way I live. You know my goal in
life. You know my faith, my patience, and my
love. You know that I never stop trying. 11 You
know about my persecutions and my sufferings.
You know all the things that happened to me in
Antioch, Iconium, and Lystra—the persecution I
suffered in those places. But the Lord saved me
from all of it. 12 Everyone who wants to live
showing true devotion to God in Christ Jesus
will be persecuted. 13 People who are evil and
cheat others will become worse and worse. They
will fool others, but they will also be fooling
themselves.

14 But you should continue following the
teaching you learned. You know it is true, because
you know you can trust those who taught you.
15 You have known the Holy Scriptures since you
were a child. These Scriptures are able to make
you wise. And that wisdom leads to salvation
through faith in Christ Jesus. 16 All Scripture is
given by God. And all Scripture is useful for teaching
and for showing people what is wrong in their
lives. It is useful for correcting faults and teaching
the right way to live. 17 Using the Scriptures,
those who serve God will be prepared and will
have everything they need to do every good work.

4 Before God and Jesus Christ I give you a
command. Christ Jesus is the one who will

judge all people—those who are living and those

6CªÉÉåÊEò <xÉ¨Éå ºÉä EÖòUô BäºÉä ½éþ VÉÉä PÉ®úÉå ¨Éå PÉÖºÉ {Éè̀ ö
Eò®úEäò  {ÉÉ{ÉÒ, nÖù¤ÉÇ±É  <SUôÉ  ¶ÉÊHò EòÒ {ÉÉ{É{ÉÚhÉÇ ½þ®ú
|ÉEòÉ®ú EòÒ  <SUôÉ+Éå  ºÉä  SÉ±ÉÉªÉ¨ÉÉxÉ  ÎºjÉªÉÉå EòÉä ´É¶É
¨Éå Eò®ú ±ÉäiÉä ½éþ* 7ªÉä ÎºjÉªÉÉÄ ºÉÒJÉxÉä EòÉ VÉiÉxÉ iÉÉä ºÉnùÉ
Eò®úiÉÒ  ®ú½þiÉÒ ½éþ, ÊEòxiÉÖ  ºÉiªÉ  Eäò  ºÉ¨{ÉÚhÉÇ  YÉÉxÉ iÉEò
´Éä Eò¦ÉÒ  xÉ½þÓ  {É½ÖÄþSÉ {ÉÉiÉÒ* 8ªÉzÉäºÉ +Éè®ú ªÉ¨¥ÉäºÉ  xÉä
VÉèºÉä  ¨ÉÚºÉÉ  EòÉ  Ê´É®úÉävÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ, ´ÉèºÉä ½þÒ ªÉä ±ÉÉäMÉ
ºÉiªÉ Eäò Ê´É®úÉävÉÒ ½éþ* <xÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÒ ¤ÉÖÊrù §É¹]õ ½èþ +Éè®ú
Ê´É¶´ÉÉºÉ EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®úxÉä ̈ Éå ªÉä +ºÉ¡ò±É ½éþ* 9ÊEòxiÉÖ
ªÉä +Éè®ú +ÊvÉEò +ÉMÉä xÉ½þÓ ¤Égø {ÉÉªÉåMÉä CªÉÉåÊEò VÉèºÉä
ªÉzÉäºÉ +Éè®ú  ªÉ¨¥ÉäºÉ  EòÒ  ¨ÉÚJÉÇiÉÉ |ÉEò]õ ½þÉä MÉªÉÒ lÉÒ,
´ÉèºÉä ½þÒ <xÉEòÒ ¨ÉÚJÉÇiÉÉ ¦ÉÒ ºÉ¤ÉEäò ºÉÉ¨ÉxÉä =VÉÉMÉ®ú ½þÉä
VÉÉªÉäMÉÒ*

+ÆÊiÉ¨É +Énäù¶É
10EÖòUô ¦ÉÒ ½þÉä, iÉÚxÉä ¨Éä®úÒ Ê¶ÉIÉÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉÉ

½èþ* ¨Éä®úÒ VÉÒ´ÉxÉ {ÉrùÊiÉ, ¨Éä®äú VÉÒ´ÉxÉ Eäò =qäù¶ªÉ, ¨Éä®äú
Ê´É¶´ÉÉºÉ, ¨Éä®úÒ ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ, ¨Éä®äú |Éä̈ É, ¨Éä®äú vÉèªÉÇ 11¨Éä®úÒ
=xÉ ªÉÉiÉxÉÉ+Éå +Éè®ú {ÉÒc÷É+Éå ¨Éå ¨Éä®úÉ ºÉÉlÉ ÊnùªÉÉ ½èþ
iÉÖ¨É iÉÉä VÉÉxÉiÉä ½þÒ ½þÉä ÊEò +ÆiÉÉÊEòªÉÉ, <EÖòÊxÉªÉÖ¨É
+Éè®ú ±ÉÖºjÉÉ ¨Éå ¨ÉÖZÉä ÊEòiÉxÉÒ ¦ÉªÉÉxÉEò ªÉÉiÉxÉÉBÄ nùÒ
MÉªÉÒ lÉÓ ÊVÉx½åþ ¨ÉéxÉä ºÉ½þÉ lÉÉ* ÊEòxiÉÖ |É¦ÉÖ xÉä =xÉ
ºÉ¤ÉºÉä ¨Éä®úÒ ®úIÉÉ EòÒ* 12´ÉÉºiÉ´É ¨Éå {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ
ºÉä́ ÉÉ ¨Éå VÉÉä xÉäEòÒ Eäò ºÉÉlÉ VÉÒxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ, ºÉiÉÉªÉä
½þÒ VÉÉªÉåMÉä* 13ÊEòxiÉÖ {ÉÉ{ÉÒ +Éè®ú `öMÉ nÚùºÉ®úÉå EòÉä
Uô±ÉiÉä ½ÖþB iÉlÉÉ º´ÉªÉÆ Uô±Éä VÉÉiÉä ½ÖþB ¤ÉÖ®äú ºÉä ¤ÉÖ®äú ½þÉäiÉä
SÉ±Éä VÉÉªÉåMÉä*

14ÊEòxiÉÖ iÉÖ̈ ÉxÉä ÊVÉxÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä ºÉÒJÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉxÉÉ
½èþ, =x½åþ Eò®úiÉä VÉÉ+Éä* iÉÖ̈ É VÉÉxÉiÉä ½þÉä ÊEò =xÉ ¤ÉÉiÉÉå
EòÉä iÉÖ̈ ÉxÉä ÊEòxÉºÉä ºÉÒJÉÉ ½èþ* 15+Éè®ú iÉÖZÉä {ÉiÉÉ ½èþ ÊEò
iÉÚ ¤ÉSÉ{ÉxÉ ºÉä ½þÒ {ÉÊ´ÉjÉ ¶ÉÉºjÉÉå EòÉä ¦ÉÒ VÉÉxÉiÉÉ ½èþ* ´Éä
iÉÖZÉä =ºÉ Ê´É´ÉäEò EòÉä näù ºÉEòiÉä ½éþ ÊVÉºÉºÉä ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ
¨Éå Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò uùÉ®úÉ UÖô]õEòÉ®úÉ Ê¨É±É ºÉEòiÉÉ ½èþ*
16ºÉ¨{ÉÚhÉÇ {ÉÊ´ÉjÉ ¶ÉÉºjÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ |Éä®úhÉÉ ºÉä ®úSÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ* ªÉ½þ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉiªÉ EòÒ Ê¶ÉIÉÉ näùxÉä, =xÉEòÉä
ºÉÖvÉÉ®úxÉä, =x½åþ =xÉEòÒ ¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉÄ nù¶ÉÉÇxÉä +Éè®ú vÉÉÌ¨ÉEò
VÉÒ´ÉxÉ Eäò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ̈ Éå ={ÉªÉÉäMÉÒ ½èþ* 17ÊVÉºÉºÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÉ |ÉiªÉäEò ºÉä́ ÉEò ¶ÉÉºjÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ½þ®ú
|ÉEòÉ®ú Eäò =kÉ¨É EòÉªÉÉç EòÉä Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉªÉä ºÉ¨ÉlÉ
Ç+Éè®ú ºÉÉvÉxÉ ºÉ¨{ÉzÉ ½þÉäMÉÉ*

4{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä ºÉÉIÉÒ Eò®úEäò +Éè®ú ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ
EòÉ ä +{ÉxÉÒ ºÉÉIÉÒ ¤ÉxÉÉ Eò® ú VÉÉ ä ºÉ¦ÉÒ

VÉÒÊ´ÉiÉÉå +Éè®ú VÉÉä ¨É®ú SÉÖEäò ½éþ, =xÉEòÉ xªÉÉªÉ Eò®úxÉä
´ÉÉ±ÉÉ ½èþ, +Éè®ú CªÉÉåÊEò =ºÉEòÉ {ÉÖxÉ&+ÉMÉ¨ÉxÉ iÉlÉÉ
=ºÉEòÉ ®úÉVªÉ ÊxÉEò]õ ½èþ, ¨Éé iÉÖZÉä ¶É{ÉlÉ {ÉÚ́ ÉÇEò +Énäù¶É
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who have died. He is coming again to rule in his
kingdom. So I give you this command: 2 Tell
everyone God’s message. Be ready at all times to
do whatever is needed. Tell people what they
need to do, tell them when they are doing wrong,
and encourage them. Do this with great patience
and careful teaching.

3 The time will come when people will not
listen to the true teaching. But people will find
more and more teachers who please them. They
will find teachers who say what they want to
hear. 4 People will stop listening to the truth.
They will begin to follow the teaching in false
stories. 5 But you should control yourself at all
times. When troubles come, accept them. Do the
work of telling the Good News. Do all the duties
of a servant of God.

6 My life is being given as an offering for
God. The time has come for me to leave this life
here. 7 I have fought the good fight. I have
finished the race. I have served the Lord faithfully.
8 Now, a prize is waiting for me—the crown that
will show I am right with God. The Lord, the
judge who judges rightly, will give it to me on
that Day. Yes, he will give it to me and to everyone
else who is eagerly looking forward to his coming.

Personal Notes
9 Do your best to come to me as soon as you

can. 10 Demas loved this world too much. That is
why he left me. He went to Thessalonica.
Crescens went to Galatia. And Titus went to
Dalmatia. 11 Luke is the only one still with me.
Get Mark and bring him with you when you
come. He can help me in my work here. 12 I
sent Tychicus to Ephesus.

13 When I was in Troas, I left my coat there
with Carpus. So when you come, bring it to me.
Also, bring my books. The books written on
parchment are the ones I need.

14 Alexander the metalworker caused me so
much harm. The Lord will punish him for what
he did. 15 He fought against everything we teach.
You should be careful that he doesn’t hurt you
too.

näùiÉÉ ½ÚÄþ: 2ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®ú* SÉÉ½äþ iÉÖZÉä
ºÉÖÊ´ÉvÉÉ ½þÉä SÉÉ½äþ +ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, +{ÉxÉÉ EòiÉḈ ªÉ Eò®úxÉä EòÉä
iÉèªÉÉ®ú ®ú½þ* ±ÉÉäMÉÉå EòÉä CªÉÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB, =x½åþ
ºÉ¨ÉZÉÉ* VÉ¤É ´Éä EòÉä<Ç ¤ÉÖ®úÉ EòÉ¨É Eò®åú, =x½åþ SÉäiÉÉ´ÉxÉÒ
näù* ±ÉÉäMÉÉå EòÉä vÉèªÉÇ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¨ÉZÉÉiÉä ½ÖþB |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ
Eò®ú*

3¨Éé ªÉ½þ <ºÉÊ±ÉB ¤ÉiÉÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ ÊEò BEò ºÉ¨ÉªÉ BäºÉÉ
+ÉªÉäMÉÉ VÉ¤É ±ÉÉäMÉ =kÉ¨É ={Énäù¶É EòÉä ºÉÖxÉxÉÉ iÉEò
xÉ½þÓ SÉÉ½åþMÉä* ´Éä +{ÉxÉÒ <SUôÉ+Éå Eäò +xÉÖEÚò±É +{ÉxÉä
Ê±ÉB ¤É½ÖþiÉ ºÉä MÉÖ¯û <Eò]Âõ`äö Eò®ú ±ÉåMÉä, VÉÉä ´É½þÒ
ºÉÖxÉÉBÄMÉä VÉÉä ´Éä ºÉÖxÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ* 4´Éä +{ÉxÉä EòÉxÉÉå
EòÉä ºÉiªÉ ºÉä ¡äò®ú ±ÉåMÉä +Éè®ú EòÎ±{ÉiÉ EòlÉÉ+Éå {É®ú
vªÉÉxÉ näùxÉä ±ÉMÉåMÉä* 5ÊEòxiÉÖ iÉÚ ÊxÉ¶SÉªÉ{ÉÚ´ÉÇEò ½þ®ú
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ ¨Éå +{ÉxÉä {É®ú ÊxÉªÉxjÉhÉ ®úJÉ, ªÉÉiÉxÉÉBÄ
ZÉä±É +Éè®ú ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú Eäò |ÉSÉÉ®ú EòÉ EòÉ¨É Eò®ú* VÉÉä
ºÉä́ ÉÉ iÉÖZÉä ºÉÉé{ÉÒ MÉªÉÒ ½èþ, =ºÉä {ÉÚ®úÉ Eò®ú*

6VÉ½þÉÄ iÉEò ¨Éä®úÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ, ¨Éé iÉÉä +¤É +PÉÇ Eäò
ºÉ¨ÉÉxÉ =Äbä÷±ÉÉ VÉÉxÉä {É®ú ½ÚÄþ* +Éè®ú ¨Éä®úÉ iÉÉä <ºÉ VÉÒ´ÉxÉ
ºÉä Ê´ÉnùÉ ±ÉäxÉä EòÉ ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉÒ +É {É½ÖÄþSÉÉ ½èþ* 7¨Éé =kÉ¨É
|ÉÊiÉº{ÉrùÉÇ ¨Éå ±ÉMÉÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ* ¨Éé +{ÉxÉÒ nùÉèc÷, nùÉèc÷ SÉÖEòÉ
½ÚÄþ* ¨ÉéxÉä Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò {ÉxlÉ EòÒ ®úIÉÉ EòÒ ½èþ* 8+¤É
Ê´ÉVÉªÉ ¨ÉÖEÖò]õ ¨Éä®úÒ |ÉiÉÒIÉÉ ¨Éå ½èþ* VÉÉä vÉÉÌ¨ÉEò VÉÒ´ÉxÉ
Eäò Ê±ÉªÉä Ê¨É±ÉxÉÉ ½èþ* =ºÉ ÊnùxÉ xªÉÉªÉEòiÉÉÇ |É¦ÉÖ ¨ÉÖZÉä
Ê´ÉVÉªÉ ¨ÉÖEÖò]õ {É½þxÉÉªÉäMÉÉ* xÉ Eäò´É±É ¨ÉÖZÉä, ¤ÉÎ±Eò =xÉ
ºÉ¤É EòÉä VÉÉä |Éä̈ É Eäò ºÉÉlÉ =ºÉEäò |ÉEò]õ ½þÉäxÉä EòÒ ¤ÉÉ]õ
VÉÉä½þiÉä ®ú½äþ ½éþ*

ÊxÉVÉÒ ºÉÆnäù¶É
9¨ÉÖZÉºÉä ÊVÉiÉxÉÉ ¶ÉÒQÉ ½þÉä ºÉEäò, Ê¨É±ÉxÉä +ÉxÉä EòÉ {ÉÚ®úÉ

|ÉªÉixÉ Eò®úxÉÉ* 10CªÉÉåÊEò <ºÉ VÉMÉiÉ Eäò ̈ ÉÉä½þ ̈ Éå {Éc÷ Eò®ú
näù¨ÉÉºÉ xÉä ̈ ÉÖZÉä iªÉÉMÉ ÊnùªÉÉ ½èþ +Éèú®ú ́ É½þ ÊlÉººÉ±ÉÖxÉÒEäòò EòÉä
SÉ±ÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* GäòºÉEéòºÉ MÉ±ÉÉÊiÉªÉÉ EòÉä iÉlÉÉ iÉÒiÉÖºÉ
nù±É¨ÉÊiÉªÉÉ EòÉä SÉ±ÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 11Eäò´É±É ±ÉÚEòÉ ½þÒ ¨Éä®äú
{ÉÉºÉ ½èþ* ̈ É®úEÖòºÉ Eäò  {ÉÉºÉ VÉÉxÉÉ +Éè®ú VÉ¤É iÉÚ +ÉªÉä, =ºÉä
+{ÉxÉä ºÉÉlÉ ±Éä +ÉxÉÉ CªÉÉåÊEò ¨Éä®äú EòÉ¨É ¨Éå ´É½þ ¨Éä®úÉ
ºÉ½þÉªÉEò ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* 12ÊiÉÊJÉEÖòºÉ EòÉä ¨Éé <Ê¡òºÉÖºÉ
¦ÉäVÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ*

13VÉ¤É iÉÚ +ÉªÉä, iÉÉä =ºÉ EòÉä]õ EòÉä, ÊVÉºÉä ¨Éé
jÉÉä+ÉºÉ ¨Éå Eò®ú{ÉÖºÉ Eäò PÉ®ú UôÉäc÷ +ÉªÉÉ lÉÉ, ±Éä
+ÉxÉÉ* ¨Éä®úÒ {ÉÖºiÉEòÉå, Ê´É¶Éä¹É Eò®ú SÉ¨ÉÇ-{ÉjÉÉå EòÉä ¦ÉÒ
±Éä +ÉxÉÉ*

14iÉÉ©ÉEòÉ®ú ÊºÉEòxnù®ú xÉä ¨ÉÖZÉä ¤É½ÖþiÉ ½þÉÊxÉ {É½ÖÄþSÉÉ<Ç
½èþ* =ºÉxÉä VÉèºÉÉ ÊEòªÉÉ ½èþ, |É¦ÉÖ =ºÉä ´ÉèºÉÉ ½þÒ ¡ò±É
näùMÉÉ* 15iÉÚ ¦ÉÒ =ºÉ ºÉä ºÉSÉäiÉ ®ú½þxÉÉ CªÉÉåÊEò ´É½þ
½þ¨ÉÉ®äú ={Énäù¶É EòÉ PÉÉä®ú Ê´É®úÉävÉ Eò®úiÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*
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16 The first time I defended myself, no one
helped me. Everyone left me. I pray that God
will forgive them. 17 But the Lord stayed with
me. The Lord gave me strength so that I could
tell the Good News everywhere. He wanted
all those who are not Jews to hear that Good
News. So I was saved from the lion’s mouth.
18 The Lord will save me when anyone tries to
hurt me. He will bring me safely to his heavenly
kingdom. Glory forever and ever be the Lord’s.
Amen.

Final Greetings
19 Give my greetings to Priscilla and Aquila

and to the family of Onesiphorus. 20 Erastus stayed
in Corinth. And I left Trophimus in Miletus—he
was sick. 21 Try as hard as you can to come to me
before winter.

Greetings to you from Eubulus, Pudens, Linus,
Claudia, and all the brothers and sisters here.

22 The Lord be with your spirit. Grace be with
you.

16|ÉÉ®ú¨¦É ¨Éå VÉ¤É ¨Éé +{ÉxÉÉ ¤ÉSÉÉ´É |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä
±ÉMÉÉ iÉÉä ¨Éä®úäú {ÉIÉ ¨Éå EòÉä<Ç ºÉÉ¨ÉxÉä xÉ½þÓ +ÉªÉÉ*
¤ÉÎ±Eò =x½þÉåxÉä iÉÉä ¨ÉÖZÉä +Eäò±ÉÉ UôÉäc÷ ÊnùªÉÉ lÉÉ*
{É®ú¨Éä¶´É®ú Eò®äú =x½åþ <ºÉEòÉ Ê½þºÉÉ¤É xÉ näùxÉÉ {Écä÷*
17¨Éä®äú {ÉIÉ ¨Éå iÉÉä |É¦ÉÖ xÉä JÉcä÷ ½þÉäEò®ú ¨ÉÖZÉä ¶ÉÊHò nùÒ*
iÉÉÊEò ¨Éä®äú uùÉ®úÉ ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú EòÉ ¦É®ú{ÉÚ®ú |ÉSÉÉ®ú ½þÉä
ºÉEäò, ÊVÉºÉä ºÉ¦ÉÒ NÉè®ú ªÉ½ÚþnùÒ ºÉÖxÉ {ÉÉªÉå* ËºÉ½þ Eäò ¨ÉÖÄ½þ
ºÉä ¨ÉÖZÉä ¤ÉSÉÉ Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 18ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ {ÉÉ{É{ÉÚhÉÇ
½þ¨É±Éä ºÉä |É¦ÉÖ ¨ÉÖZÉä ¤ÉSÉÉªÉäMÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉä º´ÉMÉÔªÉ
®úÉVªÉ ¨Éå ºÉÖ®úIÉÉ {ÉÚ́ ÉÇEò ±Éä VÉÉªÉäMÉÉ* =ºÉEòÒ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ
ºÉnùÉ-ºÉnùÉ ½þÉäiÉÒ ®ú½äþ* +É¨ÉÒxÉ!

{ÉjÉ EòÉ ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
19Ê|ÉºÉÊEò±±ÉÉ, +ÎC´É±ÉÉ +Éè®ú =xÉäÊºÉ¡Öò¯ûºÉ Eäò

{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä xÉ¨ÉºEòÉ®ú Eò½þxÉÉ* 20<®úÉºiÉÖºÉ EÖòÊ®úxlÉÖºÉ
¨Éå `ö½þ®ú MÉªÉÉ ½èþ* ¨ÉéxÉä jÉÖÊ¡ò¨ÉÖºÉ EòÉä =ºÉEòÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ
Eäò EòÉ®úhÉ Ê¨É±ÉäiÉÖºÉ ¨Éå UôÉäc÷ ÊnùªÉÉ ½èþ* 21VÉÉc÷Éå ºÉä
{É½þ±Éä +ÉxÉä EòÉ VÉiÉxÉ Eò®úxÉÉ*

ªÉÚ¤ÉÖ±ÉÖºÉ, {ÉÚnåùºÉ, Ê±ÉxÉÖºÉ iÉlÉÉ C±ÉÉèÊnùªÉÉ iÉlÉÉ +Éè®ú
ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå EòÉ iÉÖZÉä xÉ¨ÉºEòÉ®ú {É½ÖÄþSÉä*

22|É¦ÉÖ iÉä®äú ºÉÉlÉ ®ú½äþ* iÉÖ¨É ºÉ¤É {É®ú |É¦ÉÖ EòÉ
+xÉÖOÉ½þ ½þÉä*
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